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Op 14 november 2014 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de Minister 
van Economie verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een 
ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot 
bepaling van de inwerkingtreding van de wet van 19 april 2014 houdende de invoeging van boek 
XI 'Intellectuele eigendom' in het Wetboek van economisch recht en houdende invoeging van 
bepalingen eigen aan boek XI in de boeken I, XV en XVII van hetzelfde Wetboek, en van de wet 
van 10 april 2014 houdende invoeging van de bepalingen die een aangelegenheid regelen als 
bedoeld in artikel 77 van de Grondwet, in boek XI 'Intellectuele eigendom' van het Wetboek van 
economisch recht, houdende invoeging van een bepaling eigen aan boek XI in boek XVII van 
hetzelfde Wetboek, en tot wijziging van het Gerechtelijk Wetboek wat de organisatie van de 
hoven en rechtbanken betreffende vorderingen inzake intellectuele eigendomsrechten en inzake 
transparantie van het auteursrecht en de naburige rechten betreft’. 

Het ontwerp is door de eerste kamer onderzocht op 4 december 2014. De kamer 
was samengesteld uit Marnix VAN DAMME, kamervoorzitter, Wilfried VAN VAERENBERGH en 
Wouter PAS, staatsraden, Michel TISON, assessor, en Wim GEURTS, griffier. 

Het verslag is uitgebracht door Paul DEPUYDT, eerste auditeur-afdelingshoofd. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van het advies is 
nagezien onder toezicht van Wilfried VAN VAERENBERGH, staatsraad. 

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 11 december 2014. 

* 

Le 14 novembre 2014, le Conseil d’État, section de législation, a été invité par le 
Ministre de l’Economie à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un projet 
d’arrêté royal ‘modifiant l’arrêté royal du 19 avril 2014 fixant l’entrée en vigueur de la loi du 
19 avril 2014 portant insertion du livre XI, 'Propriété intellectuelle' dans le Code de droit 
économique, et portant insertion des dispositions propres au livre XI dans les livres I, XV et XVII 
du même Code, et de la loi du 10 avril 2014 portant insertion des dispositions réglant des 
matières visées à l’article 77 de la Constitution dans le livre XI 'Propriété intellectuelle' du Code 
de droit économique, portant insertion d’une disposition spécifique au livre XI dans le livre XVII 
du même Code, et modifiant le Code judiciaire en ce qui concerne l’organisation des cours et 
tribunaux en matière d’actions relatives aux droits de propriété intellectuelle et à la transparence 
du droit d’auteur et des droits voisins’. 

Le projet a été examiné par la première chambre le 4 décembre 2014. La chambre 
était composée de Marnix VAN DAMME, président de chambre, Wilfried VAN VAERENBERGH et 
Wouter PAS, conseillers d’État, Michel TISON, assesseur, et Wim GEURTS, greffier. 

Le rapport a été présenté par Paul DEPUYDT, premier auditeur chef de section. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise de l’avis a été 
vérifiée sous le contrôle de Wilfried VAN VAERENBERGH, conseiller d’État. 

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 11 décembre 2014. 

*  
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STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP 

1. Het koninklijk besluit van 19 april 2014 ‘tot bepaling van de inwerkingtreding van 
de wet van 19 april 2014 houdende de invoeging van boek XI 'Intellectuele eigendom' in het 
Wetboek van economisch recht en houdende invoeging van bepalingen eigen aan boek XI in de 
boeken I, XV en XVII van hetzelfde Wetboek, en van de wet van 10 april 2014 houdende 
invoeging van de bepalingen die een aangelegenheid regelen als bedoeld in artikel 77 van de 
Grondwet, in boek XI 'Intellectuele eigendom' van het Wetboek van economisch recht, houdende 
invoeging van een bepaling eigen aan boek XI in boek XVII van hetzelfde Wetboek, en tot 
wijziging van het Gerechtelijk Wetboek wat de organisatie van de hoven en rechtbanken 
betreffende vorderingen inzake intellectuele eigendomsrechten en inzake transparantie van het 
auteursrecht en de naburige rechten betreft’ bepaalt dat de voornoemde wetten, alsook de 
bepalingen ingevoegd bij deze wetten in het Wetboek economisch recht, in werking treden op 
1 januari 2015. 

 Door het koninklijk besluit van 4 september 2014 ‘ter uitvoering van de 
bepalingen betreffende de uitvindingsoctrooien van de wet van 19 april 2014 houdende de 
invoeging van boek XI, 'Intellectuele eigendom' in het Wetboek van economisch recht en 
houdende invoeging van bepalingen eigen aan boek XI in de boeken I, XV en XVII van hetzelfde 
Wetboek’ en het koninklijk besluit van 4 september 2014 ‘ter uitvoering van de bepalingen 
betreffende de aanvullende beschermingscertificaten van de wet van 19 april 2014 houdende de 
invoeging van boek XI, 'Intellectuele eigendom' in het Wetboek van economisch recht en 
houdende invoeging van bepalingen eigen aan boek XI in de boeken I, XV en XVII van hetzelfde 
Wetboek’ werd de inwerkingtreding van bepaalde onderdelen van deze wetten vervroegd naar 
22 september 2014 (zie resp. artikel 1bis en artikel 1ter van het koninklijk besluit van 
19 april 2014). 

 Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt ertoe om de 
inwerkingtreding van bepaalde onderdelen van deze wetten uit te stellen tot 1 juli 2015 
(ontworpen artikel 1quater van het koninklijk besluit van 19 april 2014) of tot 1 januari 2016 
(ontworpen artikel 1quinquies van hetzelfde besluit). Daarnaast wordt de datum van opheffing 
van een aantal wetten opgenomen in boek XI van het Wetboek van economisch recht vastgesteld 
(artikel 4 van het ontwerp). 

2. Rechtsgrond voor het ontwerp wordt geboden door artikel 10 van de wet van 
10 april 2014 ‘houdende invoeging van de bepalingen die een aangelegenheid regelen als bedoeld 
in artikel 77 van de Grondwet, in boek XI 'Intellectuele eigendom' van het Wetboek van 
economisch recht, houdende invoeging van een bepaling eigen aan boek XI in boek XVII van 
hetzelfde Wetboek, en tot wijziging van het Gerechtelijk Wetboek wat de organisatie van de 
hoven en rechtbanken betreffende vorderingen inzake intellectuele eigendomsrechten en inzake 
transparantie van het auteursrecht en de naburige rechten betreft’, en door de artikelen 32, § 2, 
tweede lid, en 49 van de wet van ‘19 april 2014 houdende de invoeging van boek XI, 
'Intellectuele eigendom' in het Wetboek van economisch recht en houdende invoeging van 
bepalingen eigen aan boek XI in de boeken I, XV en XVII van hetzelfde Wetboek’. 
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ONDERZOEK VAN DE TEKST 

Aanhef 

3. Aangezien voor het ontwerp voldoende rechtsgrond wordt geboden door de 
hiervoor vermelde bepalingen van de wetten van 10 en 19 april 2014, is een beroep op artikel 108 
van de Grondwet niet nodig en kan het eerste lid van de aanhef bijgevolg worden geschrapt. 

*
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PORTÉE ET FONDEMENT JURIDIQUE DU PROJET  

1. L’arrêté royal du 19 avril 2014 ‘fixant l’entrée en vigueur de la loi du 
19 avril 2014 portant insertion du livre XI, 'Propriété intellectuelle' dans le Code de droit 
économique, et portant insertion des dispositions propres au livre XI dans les livres I, XV et XVII 
du même Code, et de la loi du 10 avril 2014 portant insertion des dispositions réglant des 
matières visées à l’article 77 de la Constitution dans le livre XI 'Propriété intellectuelle' du Code 
de droit économique, portant insertion d’une disposition spécifique au livre XI dans le livre XVII 
du même Code, et modifiant le Code judiciaire en ce qui concerne l’organisation des cours et 
tribunaux en matière d’actions relatives aux droits de propriété intellectuelle et à la transparence 
du droit d’auteur et des droits voisins’ prévoit que les lois précitées, ainsi que les dispositions 
qu’elles insèrent dans le Code de droit économique, entrent en vigueur le 1er janvier 2015. 

 L’arrêté royal du 4 septembre 2014 ‘relatif à la mise en œuvre des dispositions 
relatives aux brevets d’invention de la loi du 19 avril 2014 portant insertion du livre XI, 'Propriété 
intellectuelle' dans le Code de droit économique et portant insertion des dispositions propres au 
livre XI dans les livres I, XV et XVII du même Code’ et l’arrêté royal du 4 septembre 2014 
‘relatif à la mise en œuvre des dispositions relatives aux certificats complémentaires de protection 
de la loi du 19 avril 2014 portant insertion du livre XI, 'Propriété intellectuelle' dans le Code de 
droit économique et portant insertion des dispositions propres au livre XI dans les livres I, XV et 
XVII du même Code’ ont avancé l’entrée en vigueur de certaines dispositions de ces lois au 22 
septembre 2014 (voir respectivement l’article 1erbis et l’article 1erter de l’arrêté royal du 19 avril 
2014). 

 Le projet d’arrêté royal soumis pour avis vise à postposer l’entrée en vigueur de 
certaines dispositions de ces lois au 1er juillet 2015 (article 1erquater, en projet, de l’arrêté royal 
du 19 avril 2014) ou au 1er janvier 2016 (article 1erquinquies, en projet, du même arrêté). En 
outre, il fixe la date d’abrogation d’un certain nombre de lois figurant dans le livre XI du Code de 
droit économique (article 4 du projet). 

2. Le projet trouve son fondement juridique dans l’article 10 de la loi du 
10 avril 2014 ‘portant insertion des dispositions réglant des matières visées à l’article 77 de la 
Constitution dans le livre XI 'Propriété intellectuelle' du Code de droit économique, portant 
insertion d’une disposition spécifique au livre XI dans le livre XVII du même Code, et modifiant 
le Code judiciaire en ce qui concerne l’organisation des cours et tribunaux en matière d’actions 
relatives aux droits de propriété intellectuelle et à la transparence du droit d’auteur et des droits 
voisins’, ainsi que dans les articles 32, § 2, alinéa 2, et 49 de la loi du ‘19 avril 2014 portant 
insertion du Livre XI 'Propriété intellectuelle' dans le Code de droit économique, et portant 
insertion des dispositions propres au Livre XI dans les Livres I, XV et XVII du même Code’. 
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EXAMEN DU TEXTE 

Préambule 

3. Dès lors que les dispositions des lois des 10 et 19 avril 2014, mentionnées 
ci-dessus, procurent un fondement juridique suffisant au projet, il est superflu d’invoquer 
l’article 108 de la Constitution et le premier alinéa du préambule peut donc être omis. 

DE GRIFFIER -  LE GREFFIER 

Wim GEURTS 

DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT 

Marnix VAN DAMME 

 


